ABELE

5. 5./13.00 Literarni sal

6. 5./ 14.00 Literarni sal

6. 5./15.00 stanek S 201

Inga Abele se narodila v Rize (1972). Dokongila
studium na Katedre divadelni a televizni dramatur-
gie Loty$ské kulturni akademie (2001). Uspé$né se prosadila ve viech li-
terdrnich zanrech, vydala sbirky povidek Akas maja (DGm studny, Aténa,
1999) a Sniega laika piezimes (Pozndmky snéhové doby, Aténa, 2004),
roman Uguns nemodina (Oheri nevzbudi, 2001), ale i sbirku poezie Na-
kts pragmatike (Nocni pragmaticka, 2000) a sbirku divadelnich her Lu-
gas (Hry, 2003). Za sbirku povidek Sniega laika piezimes ziskala Inga
Abele Vyroéni cenu za literaturu — nejprestizngjsi literdrni ocenéni v Lotys-
sku.

Povidky a hry Ingy Abele se odehrdvaji na venkové a pfedméstich a vystu-
puji v nich Lotysi Zijici na pfelomu stoleti. V centru pozornosti stoji jejich
slozité vztahy s realitou a ostatnimi lidmi.

Mezindrodni uznani ziskala I. Abele nejdfive diky svym hrdm — hra Tumsie
briezi (Tmavi jeleni) byla v roce 2002 nastudovana Statnim divadlem ve
Stuttgartu a hra Dzelzszale (Zeleznd trava) v amatérskych divadlech ve
Finsku a Dansku. Novela Milestibas gadi (Roky lasky) byla zarfazena do
antologie povidek spisovateld z pétadvaceti evropskych zemi Racconti
Senza Dogana (Bezcelni povidky, 2003), jez byla vydana v Itdlii. Povidka
Ka allaz industrijas (Jako vzdy primysly) byla publikovana ve Francii ve
sbirce krétkych préz sou€asnych lotySskych spisovatelek Cette peau
couleur d’ambre (Tato kdiZze v barvé jantaru, 2004). V roce 2005 francouz-
ské vydavatelstvi L’Archange Minotaure vydalo sbirku povidek Ingy Abele
Nature morte a la grenade (Z4tisi s granatovym jablkem).

,Hluboka, bezcitna psychologickd analyza a ¢etné prirodni motivy“ — tak
charakterizuji styl Ingy Abele jeji literérni vrstevnici. Literamf kritik Guntis
Berelis vénoval prvni knize Ingy Abele tato slova — ,Pokud piSe Abele jiz
v prvni knize tak dobre, co mame ocekavat dal?“

Dvé povidky Ingy Abele — Na dvore, kde se vyklada chléb (z knihy Akas
maja) a Darujte mi houslicky (z knihy Sniega laika piezimes) — jsou za-
fazeny do antologie, ktera pravé vychdzi v ¢estiné.

* Inga Abele was born in Riga (1972) and graduated from the Theatre and
Television Dramaturgy Department of the Latvian Art Academy (2001). She
is successful in various literary genres — her works include the short-story
collections Akas maja (The Well House, Aténa, 1999) and Sniega laika pi-
ezimes (Notes from the Snow Age, Aténa, 2004), the novel Uguns nemo-
dina (Fire Doesn’t Wake One Up, 2001) as well as the poetry collection Na-
kts pragmatike (The Night Pragmatist, 2000) and a book of drama entitled
Lugas (The Games, 2003). For her short-story collection Sniega laika pie-
zimes Inga Abele was awarded the Annual Prize for Literature — Latvia’s
most prestigious literary award.

Inga Abele’s short stories and dramas are set in the countryside and in the
suburbs and their characters are Latvians from the turn of the century. The
author focuses on their complex relationship with reality and other people.

foto: Gunars Janaitis
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I. Abele first achieved international acclaim with her plays — Tum$ie brie-
Zi (The Dark Deer) was staged by the Stuttgart State Theatre in 2002, Dzel-
zszale (Iron Grass) was produced by amateur ensembles in Finland and
Denmark. The novel Milestibas gadi (The Years of Love) was included in
the short-story anthology featuring authors from twenty-five European
countries and entitled Racconti Senza Dogana (Duty Free Stories, 2003),
published in ltaly. Her short story Ka allaz industrijas (Industries As
Usual) was published in France in the collection of short prose by contem-
porary Latvian women authors Cette peau couleur d’ambre (This
Amber-Coloured Skin, 2004). In 2005 the French publisher L’Archange Mi-
notaure published a collection of Inga Abele’s short stories entitled Nature
morte a la grenade (Still-Life with a Pomegranate).

Inga Abele’s literary contemporaries describe her style as “deep, emotion-
less psychological analysis, abundant in natural motives”. Literary critic
Guntis Berelis has said of the author’s first book: “If Abele’s writing is this
good in her first book, what expectations are we left with for the future?”
Two Inga Abele’s short stories — The Yard Where Bread’s Unloaded (from
the book Akas maja) and Give Me a Little Fiddle (from the book Sniega
laika piezimes) — have been included in the anthology now being publis-
hed in Czech.

BANKOVSKIS

4.5./16.00 Komorni sal

5.5./13.00 Literarni sal

Pauls Bankovskis — spisovatel a novinar (1973)
- jeden z nejproduktivnéjsich lotySskych autori sou¢asnosti: béhem 10 let
vydal 7 romént a 2 sbirky povidek, byl spoluautorem scénare filmu Baiga
vasara (Désivé Iéto) —film vypravi o udalostech v roce 1940, kdy Loty$sko
okupoval SSSR.

Bankovskis debutoval sbirkou povidek Svéta Bokasina koks (Strom
sv. Bokasina, 1996) a romdnem Laiku gramata (Kniha ¢asu, 1997) jako
typicky postmoderni spisovatel, jehoz nejvice zajimal smysl a podstata
knihy a literatury vibec.

Bankovskis vydal pohadku antiutopickych z&zitkG pro mladez Plans le-
dus (Tenky led, 1999), poté nastal v jeho dile obrat, radikdlné zménil prin-
cipy psani a vynesl trumf tim, ¢emu se spisovatelé jeho generace vyhybali
— pravidly starého realismu.

V romanech Padomju Latvijas sieviete (LotySskd sovétska Zena, 2001)
a Ceka, bumba un rokenrols (Ceka, mi& a Rock'n’Roll, 2002) popisuje
obdobi socialismu v Loty§sku. Obzvl4été plisobivy je romén Ceka, bum-
ba un rokenrols — moznd by se mohl povazovat za jeden z nejlepsich ro-
mand zaCétku 21. stoleti. D&j se odehrdva v letech 1978 — 1989, v nejhezdi
fazi socialistické Sedi. Roman Misters Latvija (Mistr LotySsko, 2002) je
syzetové mimoradné poutaveé vypraveni o tragikomickych a ob&as neuvé-
fitelnych zaZitcich prvni poloviny 20. stoleti. Historii moderni doby je véno-
van jeho nejnovéjsi roman Eiroremonts.

S | £
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Roman Ceka, bumba un rokenrols byl v roce 2004 vydan ve Finsku, kde
ziskal od ¢tendrd velké uznéni. Noviny Helsingin Sanomat o této knize
napsaly: ,Bankovskis odhaluje, jaky byl svét za Zeleznou oponou v letech
1978-1989 — zmatek plny fam, bolesti, Uzkosti a nesmyslnosti. Takovy
svét si my, ktefi Zijeme v dZzungli divokého kapitalismu, jen téZko umime
predstavit.”

* Pauls Bankovskis — writer and journalist (1973) — counts among the most
prolific of Latvia’s contemporary authors: in the space of 10 years Bankov-
Skis has published 7 novels and 2 short-story collections. He has also
co-authored the screenplay for the Baiga vasara (The Summer of Horror)
—a film focusing on the events of 1940, describing Latvia’s occupation by
the USSR.

Bankovskis debuted with a short story collection entitled Svéta Bokasina
koks (St. Bokasin’s Tree, 1996) and the novel Laiku gramata (The Book of
Time, 1997), in which he presented himself as a typical post-modern wri-
ter, interested above all in the meaning and essence of books and literatu-
re as a whole.

After Bankovskis had published the anti-utopian fairytale for young people
Plans ledus (The Thin Ice, 1999), he radically transformed the very prin-
ciples of his writing and triumphed with something other authors of his ge-
neration had carefully avoided — the rules of the old realism.

His novels Padomju Latvijas sieviete (The Latvian Soviet Woman, 2001)
and Ceka, bumba un rokenrols (The Cheka, the Ball and Rock'n'Roll,
2002) describe the Socialist era in Latvia. His novel Ceka, bumba un ro-
kenrols can be seen as a special achievement and could perhaps be ter-
med one of the best novels of the early 21 century. The book is set in the
years 1978-1989, in the nicest phase of Socialist greyness. The novel Mis-
ters Latvija (Master Latvia, 2002) is a very engaging tale about the tragico-
mic and sometimes quite incredible events of the first half of the 20" centu-
ry. History of the modern times is the subject of Bankovskis’s latest novel
Eiroremonts.

In 2004 the novel Geka, bumba un rokenrols was published in Finland,
where it was enthusiastically embraced by the readers. The Helsingin Sa-
nomat newspaper wrote: “Bankovskis reveals what the world was like be-
hind the iron curtain in 1978-1989 — a mayhem full of disinformation, pain,
anxiety and absurdity. For us, living in ‘capitalism’s wild jungle’ such a wo-
rld is difficult even to imagine.”

BELS

5. 5./15.00 Literarni kavarna

Ve druhé poloviné 20. stoleti, brzy po renesanci
poezie, zacala pronikat z klece socialistického
realismu také préza. Jeden z iniciator( této pro-
meény byl prozaik Alberts Bels (1938), autor 12 ro-
manu a 3 sbirek povidek.

Alberts Bels studoval na Elektrotechnické fakulté Rizského technického
institutu, na Statni moskevské artistické skole a na Vyssi odborné skole
scénaristické v Moskvé. Od roku 1963 se zabyva vlastni literarni tvorbou.
Debutujicim romanem Izmeklétajs (VySetfovatel, 1967) se autor stal
prednim prozaikem. Bels v podstaté zapoc¢al nové obdobi v préze: litera-
tura je mystifikujici hra a jen na autorovi zdlezi, jaké udalosti si vybere.
Roman Bezmiegs (Nespavost, 1967), ktery letos vychazi v ¢estiné, je po

foto: Uldis Briedis (Diena)

JelikoZz autor v romanu kritizuje sovétské zfizeni, bylo vzneseno trestni
ozndmeni a roman se nesmél publikovat. Cenzurovany mohl vyjit v roce
1987, zcela necenzurovany vySel az roku 2003. Podle romdnu A. Belse
byly nato&eny tfi filmy. Spisovatel ziskal mnoho vyznamnych statnich oce-
néni, literdrnich cen a Réd tf hvézd. Od roku 1999 je Alberts Bels destnym
¢lenem LotysSské akademie véd.

« In the second half of the 20" century, shortly after the renaissance of poe-
try prose soon followed suit in terms of escaping from the cage of socialist
realism. One of the initiators of this transformation was the prose-writer Al-
berts Bels (1938), author of 12 novels and 3 short-story collections.
Alberts Bels studied at the Electrotechnical Faculty of the Riga Technical
Institute, the State Arts School in Moscow and the Moscow College of
Scriptwriting. He writes literature since 1963.

The success of Bels’ debut novel Izmeklétajs (The Investigator, 1967)
made him a leading Latvian prose-writer and marked a new point of depar-
ture for Latvian prose: literature is a game of mystification and it is only up
to the author what events he or she chooses to include or omit.

The novel Bezmiegs (Insomnia, 1967) — formally Bel’s most challenging
and extravagant work — is scheduled for publication in Czech this year.
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Author’s criticism of the Soviet establishment, as it had appeared in the no-
vel, resulted in a lawsuit and a ban on the novel’s publication. Its censored
version only appeared in 1987 and the original version was not published
until 2003. A. Bels’ novels were adapted into three motion pictures. The
writer has won numerous important state awards, literary prizes and is the
holder of the Order of the Three Stars. Since 1999 Alberts Bels is an hono-
rary member of the Latvian Academy of Sciences.

BERZINS

2. 5./19.30 Knihkupectvi & Café AGITE / FRA

3. 5./19.00 Skandinavsky diim

4. 5./15.00 Literarni sal

5.5./15.00 Literarni kavarna

Bdasnik, prekladatel a polyglot Uldis Bérzins (1944)
se narodil v Rize. Studoval lotySskou filologii na Loty§ské univerzité, ture¢-
tinu na Leningradské univerzité a Statnim asijském a africkém institutu
v Moskveé, ale i dal$i jazyky na nékolika evropskych univerzitdch. Pracuje
na novém prekladu Bible a Kordnu do lotystiny, prebasriuje basné Ces-
kych, slovenskych a polskych autord. Uldis Bérzin$ publikuje a pi$e od
60. let, ale protoze jeho poezie formdlné ani ideové neodpovidala para-
metrdm sovétské poezie, debutoval sbirkou Piemineklis kazai (Pomnik
koze) az v roce 1980. V ndsledujicich 20 letech vydal 6 sbirek basni a né-
kolik antologii. Poezie Uldise Bérzinse obsahuje jak lotySské, tak svétové
mytické, poetické, formové a myslenkové tradice mikrokosmu.

Jednim z nej¢astéjsich pojm0 v Bérzinsové poezii je Cas — jak myticky, tak
cyklicky €as spojujici svét, ale i linedrni ¢as — s bohatstvim, bolestmi, ra-
dostmi a v§im, co k tomu patfi.

Uldis Bérzins, stejné jako velci basnici jinych narodd, mluvi v poezii sou-
¢asné svym hlasem a hlasem lidstva. Autor se umi identifikovat s predsta-
viteli celého ndroda a kultury. ,Nepouzivdme kulturu, kultura pouziva
nas,“ pfipomina Uldis Bérzins.

Basné U. Bérzinse jsou zarazeny do antologie loty$skych basnikd, ktera
pravé vychazi v ¢estiné.

* Poet, translator and polyglot, Uldis Bérzins (1944) was born in Riga. He
studied Latvian philology at the University of Latvia, Turkish language at the
Leningrad University and at the State Asian and African Institute in Mos-
cow, and several other languages at various European universities. He is
currently working on a new translation of the Bible and the Koran into Latvi-
an and translates the poetry of Czech, Slovak and Polish authors. Uldis
Bérzins started writing and publishing in the 1960s but because his poetry
never conformed — formally or ideologically — to the parameters of Soviet
poetry, his debut collection Piemineklis kazai (The Statue of a Goat) only
appeared in 1980. In the next 20 years he published 6 poetry collections
and several anthologies. Uldis Bérzins’s poetry combines both Latvian and
global mythical, poetic, formal and philosophical traditions of the microcosm.

One of the terms appearing very frequently in Bérzins’s poetry is time —
mythical time and the cyclic time that links the world together, but also line-
ar time — with its richness, pains, joys and everything it brings.

Uldis Bérzins, like the great poets of all nations, uses in his poetry both his
own voice and the voice of humankind and identifies himself with the re-
presentatives of the entire nation and culture. “We do not use culture, cul-
ture uses us,” says Uldis Bérzins.

U. Bérzins’s poems have been included in the Latvian poets anthology now
being published in Czech.

ELSBERGS

3. 5./19.00 Skandinavsky diim

6. 5./10.00 stanek S 201

Spisovatel a prekladatel Janis Elsbergs (1969) se
narodil v Rize. Studoval na Fakulté modernich ja-
zyk( LotySské univerzity. Prvni dvé sbirky basni
- Vistiraka manta (Ryzi véc, 1993) a Rita kafija (Ranni kdva, 1996) vysly
pod pseudonymem Janis Ramba. Treti sbirka Daugavas bulvaris (Dau-
gavsky bulvar) vysla v roce 2000 a poté se Elsbergs odmicel. K psani poe-
zie se vratil po péti letech v roce 2005. Janis Elsbergs je ¢lenem slavné lo-
tySskeé literdrni dynastie — jeho matka je spisovatelka a basnitka Vizma
BelSevica, jeho bratr je basnik Klavs Elsbergs (obé tato jména jsou ve zla-
tém fondu loty$ské literatury a kulturni historie).

Prévé Elsbergsova poetickd intonace a umeéni vytvorit Cistd a vystiznd
zobrazeni dovoluji, aby dila americkych minimalistd a beatnikd v jeho pre-
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kladech pfirozené vyznéla. Zarover vkldda do svych prekladl poezie a
prézy hry se slovy a vyznamy (jeho mysleni a styl se odrazi v mnoha dilech
Kurta Vonneguta, Charlese Bukowského ¢i Irvina Welshe, ale také v dilech
dalsich litevsky, francouzsky, némecky a jinymi jazyky piSicich autord).
Béasné J. Elsbergse jsou zafazeny do antologie loty$skych basnikd, ktera
pravé vychazi v cestiné.

* Writer and translator Janis Elsbergs (1969) was born in Riga. He studied
at the Faculty of Modern Languages of the Latvian University. His first two
poetry collections — Vistiraka manta (The Genuine Article, 1993) and Rita
kafija (Morning Coffee, 1996) — were published under the pseudonym
Janis Ramba. His third poetry book, Daugavas bulvaris (The Daugavian
Boulevard), appeared in 2000 and was followed by a long pause. Elsbergs
started writing poetry again in 2005. He belongs to a famed Latvian literary
dynasty — his mother is the writer and poet Vizma BelSevica, his brother is
the poet Klavs Elsbergs (both these names form a part of Latvia’s most va-
lued literary and cultural heritage).

It is Elsbergs’ poetic intonation and the art of clear and precise imagery
that make his translations of the works of American minimalists and bea-
tniks so congenial. Another characteristic feature of his poetry and prose
translations is play with words and meanings (his thinking and style is ref-
lected in many translated works by Kurt Vonnegut, Charles Bukowski or Ir-
vine Welsh, as well as in other works by authors writing in Lithuanian,
French, German and other languages).

J. Elsbergs’ poems have been included in the Latvian poets anthology now
being published in Czech.

CHANIN

3. 5./ 20.45 Skandinavsky diim

5.5./10.30 stanek S 201

Semjon Chanin (1970) je rusky basnik zijici v lotys-
ské Rize. Studoval rusky jazyk a literaturu na uni-
verzité v estonském Tartu a na univerzité v Rize. Je
aktivnim ¢lenem skupiny ,Orbita“ (www.orbita.lv), sdruzujici spisovatele,
vytvarné umélce a hudebniky zabyvajici se vyddvanim a vyrobou lite-
rarné-multimedidlnich dél, kombinujicich video, hudbu a ¢teni poezie.
Skupina také pofddd mezinarodni biendle videofimd zaméfenych na
poezii ,Word in Motion“. Od roku 1998 publikuje poezii v riznych literar-
nich ¢asopisech a almanasich v Loty$sku i v zahraniéi (Estonsko, Svéd-
sko, Rusko) a v ruskych antologiich Devét rozmért a Osvobozeny Ody-
seus, vydanych v Moskvé. Ziskal rfadu literarnich ocenéni, véetné ceny
Casopisu ,Karogs”. Jeho basnicka sbirka Pravé ted’ vysla v roce 2003
v dvojjazyéném vyddni s preklady do lotyStiny od sedmi renomovanych
bésnik{. Chanin sam také preklada tvorbu loty$skych bésnik( do rustiny.
B&sné S. Chanina jsou zarazeny do antologie loty$skych bésnikd, ktera
pravé vychazi v cestiné.

» Semyon Khanin (1970) is a Russian poet living in Riga, Latvia. He studied
Russian language and literature at the University of Tartu, Estonia, and at
the Riga University. He is active in “Orbita” (www.orbita.lv), a group of wri-
ters, artists and musicians involved in the publishing and production of lite-
rary multimedia works combining video, music and poetry readings. The
group also runs a biennial international festival featuring poetry videos
“Word in Motion”. Since 1998 he has published his poetry in various litera-
ry magazines and almanacs in Latvia and abroad (Estonia, Sweden, Rus-
sia) and in the Russian poetry anthologies Nine Measurements and Libe-
rated Ulysses, published in Moscow. He was awarded several literary
prizes including the “Karogs” magazine prize. His book of poetry Just Now
was published in a bilingual edition in 2003 with Latvian translation by se-
ven well-known poets. Khanin himself translates the work of Latvian poets
into Russian.

S. Khanin’s poems are included in the anthology of Latvian authors now
being published in Czech.

IKSTENA

3. 5./ 19.00 Skandinavsky diim

5. 5./18.00 Literarni sal

6. 5./14.00 Literarni sal

6. 5./15.00 stanek S 201

Prozaicka Nora Ikstena (1969) vstoupila do lotys-
ské literatury v poloviné 90. let kulturnéhistorickou stati a dvéma knihami
kratké prozy, které se dobre zaradily do noveé lotySské prézy. Nora Ikstena

foto: Ruta Kupla
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je autorkou dvou roménu — Dzives sviné$ana (Oslava Zivota, 1998) a
Jaunavas maciba (Vyuka panny, 2001). ZpUsob psani lksteny je velmi
esteticky, sladény a zaroveri jednoduse pochopitelny. Hlavnimi postava-
mi jsou vétsinou Zeny, které cely Zivot hledaji svou identitu. Ikstena si rdda
hraje se slovy a vklada do svych dél magické formule a mytické aluze, na
lotySskou historii pohlizi o¢ima Zen nékolika generaci. Jeji styl, ktery né-
kdy byva pfirovnavan k magickému realismu, je ovlivnén modernismem
charakteristickym pro konec 20. stoleti.

Ikstenina posledni sbirka povidek Dzivesstasti (Zivotni pribéhy, naklada-
telstvi Aténa, 2004) predstavuje zdsadni zmény v autorciné tvorbé a vy-

ka povidek a z pohledu sdéleni obsahuje nejvice prekvapeni.

Hrdinové povidek jsou soucasni lidé, ktefi hledaji pravdu a zépoli s kazdo-
dennim Zivotem, zivotnimi zvraty, starostmi i radostmi.

Spisovatelka se aktivné zapojila i do kulturnich a politickych procesd, pra-
videlné vystupuje v zahrani¢i s autorskymi ¢tenimi a referaty na mezina-
rodnich konferencich.

V roce 2001 ziskala lotySskou Vyro¢ni cenu za literaturu (2001). Roman
Oslava zivota byl vydan v Dansku (2001) a Estonsku (2003), roman Vyuka
panny v Litvé (2005).

Dvé povidky Nory Iksteny — Nage (Nada) a Amarilli (Amarylky) ze sbirky
Dzivesstasti - jsou zarazeny do antologie, kterd pravé vychaziv ¢estiné.
 The prose-writer Nora lkstena (1969) made her debut in Latvian literature
in the mid-1990s with an essay from the field of cultural history and two
books of short prose that represented a worthy addition to the new Latvian
prose. Nora lkstena is the author of two novels — Dzives svinésana (Ce-
lebrating Life, 1998) and Jaunavas maciba (Virgin Education, 2001).
lkstena’s writing is very esthetic, harmonious and at the same time easy to
follow. Her heroes are mostly women who spend their lives searching for
their identity. Ikstena enjoys playing with words, introduces into her works
magical spells and mythical allusions and looks at Latvian history through
the eyes of women belonging to several generations. Her style, sometimes
likened to magic realism, is influenced by modernism characteristic of the
late 20" century.

Ikstena’s most recent short story collection Dzivesstasti (Life’s Tales, Até-
na, 2004) represents a significant shift in her work and has been published
to much critical acclaim. Dzivesstasti is Ikstena’s most realistic and distin-
ctive — and most surprising — short-story collection to date.

The stories’ heroes are contemporary people in search of truth, who in the
process struggle against the everyday life, its troubles and joys, and the re-
versals of fortune.

The author is an active participant in the cultural and political life and regu-
larly travels abroad, performing at authors’ readings and giving speeches
at international conferences.

In 2001 Ikstena was awarded with the Latvian Annual Prize for Literature.
Her novel Celebrating Love was published in Denmark (2001) and Estonia
(2003), Virgin Education was published in Lithuania (2005).

Two of Nora Ikstena’s short stories — Nage (Nadja) and Amarilli (Amaryllis)
—from the book Dzivesstasti are included in the anthology now being pub-
lished in Czech.

KALNIETE

6. 5./ 15.00 Literarni sal

Aktivistka (1952) na mistni i narodni Urovni, politic-
ka, historicka uméni a spisovatelka, narozena na
Sibifi. Vystudovala dé&jiny a teorii uméni na lotys-
ské Akademii uméni a vénovala se vyzkumu na
poli lidového a dekorativniho uméni, se zvlastnim zamérenim na uméni
textiini. Na toto téma také publikovala nékolik ¢lankd a knihu. Aktivné se
podilela na formovani LotySskeé lidové fronty a obnoveni nezavislosti Lo-
ty$ska koncem osmdesétych let. PGsobila jako stald zastupkyné LotySska
v UNESCO a velvyslankyné ve Francii, v letech 2002-2004 zastdvala post
ministryné zahraniénich véci. Je drzitelkou mnoha vyznamnych ocenéni
véetné loty$ského Radu tif hvézd a Commandeur de la Legion d’ Hon-
neur (Francie). Jeji historicky roman Es lauzu, tu lauzi, més lauzam. Vini
laza (Zlomil jsem, zlomil jsi, zlomili jsme. Rozpadli se) byl vydédn v roce
2000. Autobiograficky roman Ar balles kurpém Sibirijas sniegos (V ple-
sovych stfevickach sibifskym snéhem), vydany v roce 2001, se setkal
s bourlivym ohlasem. V roce 2005 byl tento romén vydan v cestiné, vysel
také ve Francii, Némecku, Italii a Svédsku.

* Community and national activist (1952), politician, art historian and wri-
ter, born in Siberia. She graduated in Art History and Theory from the Latvi-

foto: Janis Buls (Diena)
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an Art Academy and has researched folk art and decorative art, with parti-
cular focus on textile art, publishing articles and a book on the subject. She
has been actively involved in the formation of the Latvian Popular Front and
the renewal of independence of Latvia at the turn of the 1980s. She served
as Latvia’s Permanent Representative to UNESCO and as Ambassador to
France, becoming Minister of Foreign Affairs in 2002-2004. She has recei-
ved several important awards, including the Latvian Commander of the
Three Star Order and Commandeur de la Legion d’ Honneur (France).
Her historical novel Es lauzu, tu lauzi, més lauzam. Vini ltza (I broke, you
broke, we broke. They fell apart) was published in 2000. Her autobiograp-
hical novel Ar balles kurpém Sibirijas sniegos (With Dance Shoes in
Siberian Snows) came out to great acclaim in 2001. In 2005 the novel was
published in Czech and it was also brought out in France, Germany, ltaly
and Sweden.

KRONBERGS

4.5./14.00 Veletrzni kino

4. 5./ 15.00 Literarni sal

4. 5./ 18.00 Literarni kavarna Globe
5.5./15.00 Literarni sal

6. 5./ 10.00 stanek S 201

foto: archiv autora

narodil v rodiné malife Rldolfse Kronbergse ve Stockholmu (roku 1945
Kronbergsovi rodiée pred sovétskou okupaci emigrovali do Svédska).
Studoval severské a baltské jazyky a historii literatury na Stockholmské
univerzité, od poloviny 60. let publikuje. Kronbergs Zije ve dvou kulturach
- preklada a prebasriuje jak ze Svédstiny a norstiny do lotystiny, tak z loty-
Stiny do Svédstiny. Poezii piSe Svédsky i lotySsky. Pracoval jako pokladni
ve stockholmském metru, v 60. a 70. letech byl ¢lenem lotySskych rocko-
vych hudebnich skupin. Svou prvni sbirku basni nazval Pazemes dzeja
(Podzemni poezie), sbirka byla vydana ve formé basnickych listd a plaka-
t0. Tato sbirka vyvolala u silné konzervativni loty$ské exilové spole¢nosti
odpor, oproti tomu u mladé generace nadseni, a stala se jednim z nejpri-
méjsich projevid bufica v loty$ské literature 60. let. Kronbergs byl pfedse-
dou loty§ského PEN klubu, tlumodil pro svédskou vlddu a parlament a byl
kulturnim ata$é na LotySském velvyslanectvi ve Stockholmu.

J. Kronbergs je hlavnim prekladatelem lotySskeé literatury do Svédstiny
— preklada lotysské lidové pisné a dila V. Strélerte, V. BelSevici, |. Ziedoni-
se, K. Skujeniekse a jinych bésnikd. V Loty§sku byla vydéna sbirka jeho
$védské poezie Mani zviedri (Moji Svédi).

Ziskal nékolik vyznamnych lotyskych literdrich cen, loty$sky Rad tii
hvézd a $védsky Rad severnich hvézd, je ¢estnym &lenem Loty$ské aka-
demie véd.

Bésné J. Kronbergse jsou zafazeny do antologie loty$skych basnikd, kte-
rd pravé vychazi v cestiné.

* Juris Kronbergs (1946) is a Latvian poet and translator living in Sweden.
He was born in Stockholm in the family of the painter Ridolfs Kronbergs
(Kronbergs’ parents emigrated to Sweden to escape the Soviet occupati-
on in 1945). He studied Nordic and Baltic languages and literary history at
the Stockholm University and is a published author since the mid-1960s.
Kronbergs lives in two cultures — he translates (including poetry) both from
Swedish and Norwegian into Latvian, and from Latvian to Swedish. Kron-
bergs writes his poetry in Swedish and Latvian. He worked as a cashier in
the Stockholm subway and in the Sixties and Seventies he was a member
of various Latvian rock bands. His first poetry collection was called Paze-
mes dzeja (Underground Poetry) and the book was published in the form
of poetry sheets and posters. While the strongly conservative Latvian exile
circles resented it, the young generation embraced it enthusiastically and
it became one of the best examples of rebellion in Latvian literature of the
Sixties. Kronbergs was elected chairman of the Latvian PEN, worked as in-
terpreter for the Swedish government and parliament and held the post of a
cultural attaché at the Latvian embassy in Stockholm.

J. Kronbergs is the leading translator of Latvian literature to Swedish — he
translates Latvian folk songs and the works of V. Strélerte, V. BelSevica,
1. Ziedonis, K. Skujenieks and other poets. Collection of his Swedish poetry
entitled Mani zviedri (My Swedes) was also published in Latvia.
Kronbergs has received several important Latvian literary awards, the Lat-
vian Order of the Three Stars and the Swedish Order of the Northern Stars,
and he is an honorary member of the Latvian Academy of Sciences.
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J. Kronbergs’ poems have been included in the anthology of Latvian poets

now being published in Czech.

LANGA

. 5./19.30 Knihkupectvi & Café AGITE / FRA
. 5./18.00 Divadlo Viola

6. 5./16.00 Literarni sal

6. 5./10.00 stanek S 201

Liana Langa (1960) se narodila v Rize, studovala
na Filologické fakulté LotyS$ské univerzity (1986-1991), pracovala jako
restaurdtorka na Krymu a ucitelka v Rize. Poezii publikuje od roku 1988.
Prvni polovinu 90. let stravila v USA, kde studovala filozofii a americkou li-
teraturu 20. stoleti. Prekladd z rustiny a angli¢tiny. Byla konzultantkou
v projektu Literarni expres Evropa 2000, predsedkyni Ndrodni kulturni
rady a moderdtorkou literdrniho pofadu Melns uz balta (Cerné na bilém)
v LotySské televizi. Je autorkou scénare dokumentarniho filmu Tramvajs
varda Kalpotajs (Tramvaj jménem Sluha, 2005).

Vydala 2 sbirky basni. Ziskala Cenu Dn(i poezie (1998) a Vyroéni cenu za
literaturu (2001), kritika ji oceriuje jako origindlni, neobycejnou basnitku.
Podle Langy ,je poezie nad¢asova“, a proto za své soucasniky povazuje
anglického basnika 17. stoleti Johna Donna, anglického lyrika 20. stoleti
Wystana Hugh Audena, amerického ,prokletého basnika“ Edgara Allana
Poa, novoreckého basnika Konstandinose Kavafise, ktery Zil v Alexandrii,
daleko od své etnickeé vlasti a nositele Nobelovy ceny Josifa Brodskije.
Bdsné L. Langy jsou zafazeny do antologie loty$skych basnikd, kterd pré-
vé vychazi v ¢estiné.

* Ligna Langa (1960) was born in Riga and studied at the Latvian Uni-
versity’s Department of Philology (1986-1991). After her studies she wor-
ked as an art restorer in Crimea and a teacher in Riga. Her poetry was first
published in 1988. She spent the first half of the Nineties in the USA, study-
ing 20" century philosophy and American literature. Langa translates from
Russian and English. She participated in the Europe 2000 Literary Ex-
press project as a consultant. In the past she acted as the chairwoman of
the National Council for Culture and hosted the Latvian Television’s Melns
uz balta (In Black and White) literary programme. She is the author of the
script for the documentary film Tramvajs varda Kalpotajs (A Streetcar
Named Servant, 2005).

Langa has published two poetry collections and has won the Poetry Days
Award (1998) and the Annual Prize for Literature (2001). The critics value her
poetry as original and out of the ordinary. According to Langa “poetry is ti-
meless”, which enables her to look at the 17" century English poet John Don-
ne, the 20" century English lyrical poet Wystan Hugh Auden, the American
“cursed poet” Edgar Allan Poe, the modern Greek poet Konstandinos Kava-
fis, who lived in Alexandria, far away from his ethnic homeland, and the No-
bel Prize winner Joseph Brodsky as though they were her contemporaries.
L. Langa’s poems have been included in the Latvian poets anthology now
being published in Czech.
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MUKTUPAVELA

3. 5. /19.00 Skandinavsky diim

4.5./16.00 Komorni sal

Narodila se v Rézekne (1962). Studovala na Rizské
stfedni Skole uzitého uméni a historii na LotySské univerzité (do 1989). Vy-
stfidala mnoho zaméstnani, byla sanitarkou v nemocnici, modelem na lo-
tySské AVU, archivarkou, tfidila houby v Irsku. Od roku 1993 publikuje po-
vidky (i pod pseudonymem Felikss Baranovskis), popularitu ziskala svym
prvnim romanem Sampinjonu Deriba (Zampidnovy zakon, 2002). V de-
vadesdtych letech se prestéhovala na venkov a vénovala se zemédélstvi.
Spolupracovala s novinami Lauku Avize (Venkovské noviny, 1995-2000)
a Casopisem Karogs (Vlajka, 2002-2003). V soucasnosti pripravuje texty
pro kulturni portdl www.kultura.lv a piSe filmovy scénar pro novy projekt
studia AVE Ansise Epnerse, ktery vypravi o Lotysich v Irsku.

Vydala romdny: Cilpa (Opratka, 2003), Mila. Benjamina (Laska. Benjami-
na, 2005), knihu kratkych préz Ducis (Tucet, 2002), jeji dvé hry ka dala no
visa (jak ¢ast ze vSeho, 1995), Brinumu nakts (Zézracnd noc, 2001) se
hraji v lotySskych divadlech, hra Cilvéks no dika (Clovék z rybniku, 2002)
byla publikovédna v ¢asopisu Karogs.

foto: Gunars Janaitis
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Ziskala Viyroéni cenu za literaturu (2002), destnou cenu Klucis (Spalek)
v soutdZi krétkych divadelnich her (2002) a Hlavni cenu na Cteni prézy 2006.
* She was born in Rézekne (1962). She studied at the Riga Secondary
School of Applied Art and graduated in history from the Latvian University
(in 1989). She has held many different jobs — worked as a hospital porter, a
model at the Latvian Art Academy, an archivist, and a mushroom sorter in
Ireland. Since 1993 she publishes short stories (some under the pseudo-
nym Felikss Baranovskis). She achieved wide acclaim with her first novel
§ampinjonu Deriba (The Mushroom Act, 2002). In the nineties she
moved to the countryside, where she worked as a farmer. She has
co-operated with the Lauku Avize (The Countryside Newspaper,
1995-2000) and with the Karogs (The Flag, 2002-2003) magazine. She
currently compiles texts for publication on the www.kultura.lv cultural por-
tal and writes a screenplay for a new project of Ansis Epners’s AVE studio,
focusing on Latvians living in Ireland.

Muktupavela is the author of the novels Cilpa (The Rope, 2003), Mila.
Benjamina (Love. Benjamine, 2005), the book of short prose Ducis (A Do-
zen, 2002); her two plays ka dala no visa (like a piece of everything, 1995)
and Brinumu nakts (The Miraculous Night, 2001) are being staged by Lat-
vian theatres and the drama Cilvéks no dika (The Man from the Lake,
2002) was published in the Karogs magazine.

Muktupavela has won the Annual Prize for Literature (2002), the honorary
Klucis (Block) award in the short drama competition (2002) and the Main
Prize at the Prose Reading in 2006.

NEIBURGA

5. 5./13.00 Literarni sal

6. 5./ 14.00 Literarni sal

6.5./15.00 stanek S 201

Prozai¢ka Andra Neiburga se narodila v Rize (1957).
Vystudovala Loty$skou statni vytvarnou akademii,
vytvérela design pro ¢asopis Avots (Pramen) a Karogs (Prapor), praco-
vala ve Svazu spisovatel( a vedla Loty$ské sdruzeni mladych literatd. Pré-
zu publikuje od roku 1985, kritikou i verejnosti je povazovana za jednu
z nejvétsich a nejtalentovanéjsich predstavitelek lotySske literatury 80. let.
Presto po vydani prvnich knih — sbirky povidek Izbazti putni un putni
biros (Vycpani ptaci a ptéci v klecich, 1988) a knihy pro déti Stasts par
Tilli un Sunu viru (Pfibéh o Tilli a Psim muzi, 1992) — pferusila svou verej-
nou literarni ¢innost. Obnovila ji v roce 2002. Sbirka povidek Stum, stum
(Tlag, tlac, 2004) ziskala véeobecné uznani kritiky i ¢tenard a potvrdila, Ze
Andra Neiburga je jedna z nejvyznamnéjSich osobnosti sou¢asné lotys-
ské literatury. Tato sbirka je hodnocena jako groteskni, silné ironicka, ly-
rickd a emociondlné dojemna préza. Obsahuje sdéleni, ktera nékdy na-
bizi rodové sagy. Za ,rod“ Neiburgy jsou povazovani jeji soucasnici
- zlomené duse, stastni nestastni lidé s pohnutymi zZivoty a osudy, balan-
cujici na prahu dvacétého a jednadvacatého stoleti. Andra Neiburga zis-
kala literarni cenu za knihu pro déti Stasts par Tilli un stinu viru a posled-
ni sbirka Stum, stum byla ocenéna jako nejlepsi kulturni a umélecky
pocin Vyroéni kulturni cenou nejvétSich lotySskych novin Diena za rok
2004. Dvé povidky A. Neiburgy — Tlag, tla¢ a Provinéni Eurydika z knihy
povidek Stum, stum (Riga, Valters un Rapa, 2004) — jsou zafazeny do an-
tologie, kterd prave vychazi v cestiné.

* The prose-writer Andra Neiburga was born in Riga (1957). She gradua-
ted from the Latvian State Fine Arts Academy and is the author of the grap-
hic design for the Avots (The Source) and Karogs (The Flag) magazines.
She has worked in the Writers’ Association and has presided over the Latvi-
an Young Writers’ Association. Her prose is being published since 1985
and critics and the general public alike consider her to be one of the grea-
test and most gifted representatives of Latvian literature of the Eighties. Ho-
wever, after the publication of her first books — the short-story collection Iz-
bazti putni un putni baros (Stuffed Birds, Caged Birds, 1988) and the
children’s book Stasts par Tilli un Sunu viru (The Story of Tilli and the Dog
Man, 1992) — she chose to discontinue her public literary activity. She resu-
med it again in 2002. The short-story collection Stum, stum (Push, Push,
2004) won her general critical and public acclaim and proved once again
that Andra Neiburga is one of contemporary Latvian literature’s greatest as-
sets. The book that has been described as grotesque, sarcastic, lyrical
and emotionally touching prose is in some ways reminiscent of a family
saga. Neiburga’s “family” are her contemporaries — the broken-spirited,
the happy and the unhappy people with dramatic life stories, balancing on
the threshold of the 20" and 21* centuries. Andra Neiburga has received a
literary prize for her children’s book Stasts par Tilli un sunu viru and her
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latest book Stum, stum won her the prize for the best cultural and artistic
achievement — the 2004 Annual Prize for Culture awarded by the leading
Latvian newspaper Diena. Two of A. Neiburga’s short stories — Push,
Push and The Provincial Eurydice — from her book Stum, stum (Riga,
Valters un Rapa, 2004) have been included in the anthology now being

published in Czech.

RAUPS

5. 5./18.00 Divadlo Viola

5.5./10.30 stanek S 201

Edvins Raups (1962) se narodil v Siguldé. Studo-
val na Rizském polytechnickém institutu a na ka-
tedfe anglického jazyka a literatury na Fakulté
cizich jazykd Loty$ské univerzity. Od roku 2002 spolupracuje s ¢asopi-
sem Forums (Forum).

Sbirkami Véja nav (Neni vitr, 1991) a Dzivo damies (Uzivat si,1995) se
stal jednim z nejsvérdznéjsich debutantd svého ¢asu. Pojem ,debutant”
ve vztahu k lyrice Edvinse Raupse se nepouzivd v obvyklém vyznamu, ale
spiSe ukazuje, Ze autor skoro v kazdé bdsni oslovuje svét a vesmir jakoby
poprvé, nékdy nejisté a s presvédcenim, Ze bude vyslysen.

V roce 1997 vysla Raupsova sbirka 33 miklaini dzives gadi un dzejoli
(33 tajemnych let Zivota a basni), v roce 2002 uzvari man kaut ko parejo-
Su (uvar mi néco prechodného).

Edvins Raups je povazovén za jednoho z nejvétsich novatord loty$ské
poezie 90. let 20. stoleti. Kritika Raupsovu poezii nezfidka spojuje s poj-
mem surrealismus. Na prvni pohled opravnéné, jelikoz jeho poetickeé kra-
jiny, stejné jako metafory a syntaktické konstrukce vytvareji silny surrealis-
ticky dojem. Ov§em dojem je to mylny — alespori v tom smyslu, Ze Raups
nema nic spole¢ného se surrealismem, jednim z literdrnich proudd
20. stoleti; jeho poezie jsou spiSe osobni vize a sny.

Edvins Raups obdrzel ¢tyfi vyznamna lotySska literarni ocenéni.

Vedle jinych dél Spanélské literatury prebasnil a prelozil prézu Julia Cor-
tazara a Jorge Luis Borgese.

Basné E. Raupse jsou zafazeny do antologie loty§skych basnikd, ktera
pravé vychazi v cestiné.

* Edvins Raups (1962) was born in Sigulda and studied at the Riga Poly-
technics Institute and at the English Language and Literature Department
of the Faculty of Foreign Languages, University of Latvia. Since 2002 he
co-operates with the Forums magazine.

His poetry collections Véja nav (No Wind, 1991) and Dzivo damies (To En-
Jjoy, 1995) made him one of the most original debutants of his time. Rather
than its usual meaning, the term “debutant” as applied to Edvins Raups’
lyric poetry implies that in almost every poem the author appears to be ad-
dressing the world and the universe for the very first time, with uncertainty
combined with the deeply held belief that his voice will be heard.

The year 1997 saw the publication of Raups’ collection 33 miklaini dzives
gadi un dzejoli (33 Mysterious Years of Life and Poems). The book entit-
led uzvari man kaut ko parejosu (cook me something temporary) was re-
leased in 2002.

Edvins Raups is considered to be one of the greatest innovators in Latvian
poetry of the 1990s. The critics often use the term surrealism in connection
with Raups’ poetry. This may well seem justified, since his poetic landsca-
pes, along with his metaphors and syntactic constructions, conjure up a
strong surreal impression. It is, nonetheless, a mistaken impression — at le-
ast to the extent that Raups has in fact very little in common with the 20"
century literary movement and his poetry is composed of his own personal
visions and dreams.

Edvins Raups has received four important Latvian literary awards.

His poetry translations include, among other works of Spanish literature,
translations of Julio Cortazar and Jorge Luis Borges.

Poems by E. Raups have been included in the anthology of Latvian poets
currently being published in Czech.

foto: lize Zilgalve
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5. 5./ 13.00 Literarni sal
6. 5./ 14.00 Literarni sal
6. 5./15.00 stanek S 201
Gundega Repse (1960) — spisovatelka a teoreticka
umeéni. Narodila se v Rize. Na LotySské statni vy-
tvarné akademii vystudovala historii a teorii vytvarného uméni. Do lotys-
ské literatury vstoupila sbirkou povidek Koncerts maniem draugiem pel-
nu kasté (Koncert pro mé prétele v krabici s popelem, 1987). Byl to
zacdtek jejiho tvaréiho bufiGstvi, ve kterém se odrézelo lou¢eni s pomalu
zanikajici okupacni moci, alternativni nélady spolecnosti a préza ,nové
viny“, jez vyjadfovala nutnost myslet individudlné a zfici se stereotyp( vy-
chazejicich ze sovétské okupace. Tehdy Gundega Repse definuje etické
a estetické pravdy — klasické idedly umélcova svédomi, které z{stdvaji ne-
ménné a nedovoluji kompromisy i v dal$im kontextu tvorby. V devadesa-
tych letech se stala jednou z nejvyraznéjSich osobnosti souc¢asné lotys-
ské prozy. Neutichajici zdjem G. RepSe o kulturu Ize nalézt v jejich
zurnalistickych ¢lancich. Se jménem Gundegy Rep$e je spojena lotySska
moderni feministickd tvorba. Jeji préza prosazuje obraz Zeny, ktery je
osobné blizky Zivotni pozici autorky. Pro G. Repse je charakteristicky vas-
nivy pfistup k Zivotu — uméni klast otdzky a hledat odpovédi, schopnost
stdt za svou pravdou a zaliba pohlizet na svét v kontrastech a dilematech.
Ziskala mnoho literarnich ocenéni, vCetné Vyrocni ceny za literaturu
(2000) — predni literérni lotySské ceny.

Dvé povidky Gundegy Repse — Stigma (ze sbirky Septini stasti par milu
[Sedm pribénhd o lasce, Literatira un Maksla], 1992) a Paradize vartos
(Pred nebeskou branou, ze sbirky Ludovika zemes, Pétergailis, 2004) —
jsou zarazeny do antologie, ktera pravé vychazi v Cestine.

» Gundega Repse (1960)- writer and art theoretician. She was born in Riga
and studied history and fine art theory at the Latvian State Fine Arts Acade-
my. She debuted in Latvian literature with the collection of short stories en-
titted Koncerts maniem draugiem pelnu kasté (A Concert for My Friends
in the Box of Ashes, 1987). The book also marked the start of her creative
rebellion, which reflected the parting with the slowly dissolving occupatio-
nal power, the alternative moods within the society and the “new wave” of
prose, expressing the need for individual thinking and the repudiation of
stereotypes arising from the Soviet occupation. At this stage Gundega
Repse defines ethical rather than esthetic truths — the classic ideals of the
artist’s conscience, unchanging and unflinching to compromise, not least
in the creative context. In the Nineties she came to be one of the most out-
standing representatives of contemporary Latvian prose. G. RepS$e’s in-
cessant interest in culture is also manifest in her journalistic works. Her
name also symbolises modern Latvian feminist literature and her prose ad-
vocates such an image of a woman that comes close to the author’s own
position in life. G. RepSe is characterised by passionate approach to life —
the art of asking questions and looking for answers, the ability to stand up
for one’s truth and the joy of looking at the word through contrast and di-
lemma.

The author has won numerous literary awards, including the Annual Prize
for Literature (2000), a prestigious Latvian literary award.

Two of Gundega RepSe’s short stories — Stigma (from the book Septini
stasti par milu [Seven Stories about Love], Literatira un Maksla, 1992)
and Paradize vartos (The Heaven’s Door, from the book Ludovika ze-
mes, Pétergailis, 2004) — have been included in the anthology now being
published in Czech.

ROKPELNIS
5. 5./18.00 Divadlo Viola @

foto: Janis Buls (Diena)

5.5./10.30 stanek S 201

Narodil se v Rize (1945) v rodiné spisovatele Frici-
se Rokpelnise. Studoval psychologii a filosofii na
leningradské univerzité (1963-1969). Studium filo-
sofie dokonéil na Historickeé a filozofické fakulté LotySskeé statni univerzity.
Pracoval pro Statni umélecké muzeum, Rizské filmové laboratore, v ¢aso-
pisech Literatiira un maksla (Literatura a umeéni), Labrit (Dobré rano)
a Karogs (Vlajka).

Predn&sel na Loty$ské evangelicko-luteranské krestanské akademii. Byl
konzultantem poezie loty§ského Svazu spisovateld, v roce 2004 ved| bds-
nickou dilnu. | v sou¢asnosti poskytuje konzultace mladym basnikdm
a prozaikdim.

foto: Uldis Briedis (Diena)
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Vydal Sest basnickych sbirek Zvaigzne, putna éna un citi (Hvézda, pta-
¢&i stin a jiné, 1975), Rigas iedzimtais (Rodily Rizan, 1981), Vilciens no
pilsétas R. (Vlak z mésta R., 1986), Lime (Lepidlo, 1991), Klatbutne (Pri-
tomnost, 1999), Varti (Brana, 2004) a dvé sbirky esejl Rigas iedzimtie
(Rodili Rizané, 1997), ... jeb Dievs nav mazais bérns (... aneb Blh neni
malé dité, 2003).

Janis Rokpelnis napsal mnoho scénéfi pro loutkové filmy — Umurkumurs
(Umurkumurs, 1976), Vanadzin$ (Jestidbek, 1978) aj., libreto pro muzi-
kalni predstaveni Meistars Alesksandrs (Mistr Alexandr, 2002), doku-
mentarni povidku Modus (2000). Z rustiny prebdsnil poezii Alexandra Blo-
ka, Inokentije Annenskiho, Mariny Cvetajevy, Nikolaje Rericha, Semjona
Hanina.

Ziskal ocenéni novin Sovétska mladez za nejlepsi prvotinu — sbirku basni
(1976), Cenu za poezii (1981), Cenu Pobaltského shromazdéni (2000),
Cenu Aleksanderse Cakse (2001) a Vyroéni cenu za literaturu (2004).

* He was born in Riga (1945) in the family of the writer Fricis Rokpelnis.
He studied psychology and philosophy at the Leningrad University
(1963-1969) and graduated in philosophy from the History and Philosophy
Department of the Latvian State University. He worked for the State Art Mu-
seum, the Riga Film Laboratory, and in the magazines Literatura un maks-
la (Literature and Art), Labrit (Good Morning) and Karogs (The Flag).
Rokpelnis lectured at the Latvian Evangelical-Lutheran Christian Academy.
He worked as poetry consultant for the Latvian Writers’ Association and led
a poetry workshop in 2004. He still offers counsel to young poets and pro-
se writers today.

Rokpelnis has published six poetry collections: Zvaigzne, putna éna un
citi (The Star, The Shadow of a Bird and Other Poems, 1975), Rigas ie-
dzimtais (Native of Riga, 1981), Vilciens no pilsétas R. (A Train Out of the
City R., 1986), Lime (Glue, 1991), Klatbutne (The Present, 1999), Varti
(The Gate, 2004) and two collections of essays Rigas iedzimtie (Natives
of Riga, 1997), ... jeb Dievs nav mazais bérns (... for God Is not a Little
Child, 2003).

Janis Rokpelnis is the author of numerous screenplays for puppet films —
e.g. Umurkumurs (1976), Vanadzins (The Little Hawk, 1978), a libretto for
the musical show Meistars Alesksandrs (Master Alexander, 2002), as well
as a documentary short story entitled Modus (2000). From Russian he has
translated the poetry of Alexander Blok, Inokentiy Annenski, Marina Cvetay-
eva, Nikolai Rerich, Semyon Khanin.

He was awarded by the Soviet Youth magazine for the best debut — a poe-
try collection (1976) and has also received the Prize for Poetry (1981), the
Prize of the Baltic Assembly (2000), the Aleksanders Caks Prize (2001) and
the Annual Prize for Literature (2004).

SKUJENIEKS

5.5./10.30 stanek S 201

5. 5./ 15.00 Literarni kavarna
6.5./10.00 Stanek S 201
Lotys$sti basnici se od pocatku radi stylizovali do role prorokd. Knuts Sku-
jenieks (1936) opravdu na vlastni kiiZi zjistil, co to znamena byt prorokem
v sovétském LotySsku. Studoval lotySskou filologii na LotySské univerzité,
v roce 1961 ukondil studia na Literdrnim institutu M. Gorkého v Moskveé.
V roce 1962 tehdy mladého basnika Skujeniekse uvéznili a obzalovali za
Lprotisovétskou agitaci (dfvod obzaloby byl formalni a soudni proces byl
potfebny pro zastrageni jinych volnomyslenkar() a odsoudili k 7 letdm
v lagru v Mordoviji. Skujenieks pokracoval v psani basni (vzniklo zde asi
1000 basni), které nebylo mozno publikovat ani po osvobozeni. Proto
jeho prvni kniha vysla az v jeho Uctyhodném, pro lotySské basniky nety-
pickém veku, ackoliv byla Skujenieksova pfitomnost v poetickém procesu
nepretrzité znatelnd. VSechna Skujenieksova poezie vychdzi ve Spisech
od roku 2002. Po letech stravenych v Idgru se vratil do LotySska, vénoval
se prekladani basni a stal se jednim z nejvyznamnéjsich znalcd a prekla-
datell cizojazy¢né poezie. Pfeklada z ukrajinstiny, slovinstiny, $panélsti-
ny, srbstiny, makedonstiny, rfectiny, polstiny, litevstiny, finstiny, Svédstiny,
danstiny, ale i ¢estiny a jinych jazykl — preklada napf. Federica Garciu
Lorcu, Gabrielu Mistral, Janise Rocise, Tomase Transtremera, Ingera Kris-
tensena aj., ale také lidové pisné mnoha evropskych nérodd. V roce 2001
vysla unikatni kniha Dziesma, ej viegli pa manu sirdi (Pisni, jdi lehce po
mém srdci), do které Skujenieks zaradil ukdzky poezie 20. stoleti vSech
evropskych narodd v origindlnim jazyce a své preklady.

foto: Nérijus Jankauskas
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Skujenieks ziskal radu loty$skych, litevskych, ukrajinskych, svédskych
a Spanélskych literarnich a statnich cen. Byl predsedou lotySského PEN
klubu.

Basneé K. Skujeniekse jsou zarazeny do antologie loty$skych basnikd, kte-
rd prave vychazi v ¢estiné.

« Since the ancient times Latvian poets liked to think of themselves as pro-
phets. Knuts Skujenieks (1936) has had a first hand experience of what it
meant to be a prophet in Soviet Latvia. He studied Latvian philology at the
Latvian University and concluded his studies at the M. Gorky Literary Insti-
tute in Moscow in 1961. In 1962, when he was a young poet, Skujenieks
was jailed, accused of “anti-Soviet propaganda” (the case for the prosecu-
tion was purely formal and the trial was intended to scare off other freethin-
kers) and sentenced to 7 years in a Mordovian labour camp. In the course
of his imprisonment Skujenieks continued to write poetry (during this time
he wrote some 1000 poems), which could not be published after his relea-
se. Despite Skujenieks’ steady and distinctive mark on the poetic process,
his first book was published when the poet had already reached a vene-
rable age, quite uncharacteristic for a Latvian poet’s debut. Since 2002 his
entire body of poetry is being published as part of his Collected Works. Af-
ter the long years spent in the labour camp Skujenieks returned to Latvia
and focused on translating poetry, becoming one of the most respected
translators and experts in the field of foreign-language poetry. He transla-
tes from Ukrainian, Slovene, Spanish, Serbian, Macedonian, Greek, Po-
lish, Lithuanian, Finnish, Swedish, Danish as well as from Czech and a
number of other languages — his translations include works by Federic
Garcia Lorca, Gabriela Mistral, Janis Rocis, Tomas Transtremer, Inger
Kristensen and others, but also the folk songs of many European nations.
The year 2001 saw the publication of the unique book Dziesma, ej viegli
pa manu sirdi (Oh Song, Tread Lightly in My Heart), in which Skujenieks
presents a selection of 20" century poetry from all the European nations in
both the original versions and his own translations.

Skujenieks is the holder of a number of Latvian, Lithuanian, Ukrainian,
Swedish and Spanish literary and state awards and acted as the chairman
of the Latvian PEN.

K. Skujenieks’ poetry is included in the Latvian poets anthology now being
published in Czech.

TIMOFEJEV

3. 5./ 20.45 Skandinavsky dim

5. 5./10.30 stanek S 201

Sergej Timofejev se narodil v Rize (1970). Vystu-
doval ruskou literaturu na LotySské univerzité a pracuje jako prekladatel
na volné noze, ,copywriter” a novinar. Je aktivnim ¢lenem skupiny ,,Orbita“
(www.orbita.lv), sdruzujici spisovatele, vytvarné umélce a hudebniky za-
byvajici se vydavanim a vyrobou literarné-multimedidlnich dél, kombinuji-
cich video, hudbu a éteni poezie. Skupina také pofada mezindrodni bie-
ndle videofilmd zaméfenych na poezii ,Word in Motion®“. Je autorem ¢&tyf
basnickych sbirek v rustiné: Pes, $korpidn (1994), DiskZzokejovy vzpo-
minky (1996), 96/97 (1998), Hotovo(2004) a dvojjazycné (rusko-lotys-
ské) knihy Bezmala fotografie, 2003. Jeho bdsné byly otistény v literdr-
nich ¢asopisech v LotySsku, Rusku, Itdlii, Austrdlii a USA a v nékolika
antologiich, véetné antologii ruské poezie Devét rozméri a Osvobozeny
Odyseus, vydanych v Moskvé, The Same Sky, (USA, 1993) a A Fine
Line. New Poetry from Eastern and Central Europe (VB, 2004).

Bdsné S. Timofejeva jsou zarazeny do antologie loty$skych basnikd, ktera
pravé vychazi v ¢estiné.

« Sergej Timofeyev was born in Riga (1970). He studied Russian literature
at the University of Latvia and works as a freelance translator, copywriter
and journalist. He is active in “Orbita” (www.orbita.lv), a group of writers,
artists and musicians involved in the publishing and production of literary
multimedia works combining video, music and poetry readings. The group
also runs a biennial international festival featuring poetry videos “Word in
Motion”. He is the author of four collections of poetry in Russian: The Dog
and the Scorpion (1994), Memoirs of a Disc-jockey (1996), 96/97
(1998), Done (2004) and a bilingual (Russian and Latvian) book Almost
Photographs, 2003. His poems have appeared in literary magazines in
Latvia, Russia, ltaly, Australia and the USA, and in anthologies, including
the Russian poetry anthologies Nine Measurements and Liberated Ulys-
ses published in Moscow and The Same Sky, (USA, 1993) and A Fine
Line. New Poetry from Eastern and Central Europe (UK, 2004).

foto: Ruta Kupla
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S. Timofeyev’s poems are included in the anthology of Latvian poets now
being published in Czech.

VERDINS

6.5./10.00 stanek S 201

6. 5./20.00 Café Montmartre

5. 5./18.00 Divadlo Viola

Narodil se v Rize (1979) a vystudoval teorii kultury
na Loty$ské kulturni akademii. Od roku 2004 pfi-
pravuje doktorskou praci v oboru literdrni védy na LotyS$ské univerzité.
Publikuje literarni kritiky a eseje v lotySském tisku. Sestavil a redigoval né-
kolik sbornik(i basni a prebésnil dila T. S. Elliota, W. K. Williamse a jinych
modernich anglickych bdsnikl. Poezii publikuje od roku 1997, vysly mu
dvé basnicke sbirky — Ledlauzi (Ledolamy, 2001) a Biezpiens ar kréjumu
(Tvaroh se smetanou, 2004). Od roku 2001 je redaktorem LotySské en-
cyklopedie. V souc¢asnosti jeden z nejvyraznéjsich a nejzralejsich predsta-
vitell nejmladsi basnické generace, kterd debutovala v roce 1997. Poezie
Karlise Vérdinse byla preloZzena do nékolika jazykl a v angli¢tiné vysla
v antologii mladych bésnikd stfedni a vychodni Evropy A Fine Line (Arc
Publications, Velka Britédnie 2004).

Basné K. Vérdinse jsou zafazeny do antologie lotySskych béasnikd, ktera
pravé vychazi v ¢estiné.

* He was born in Riga (1979) and graduated in cultural theory from the
Latvian Art Academy. Since 2004 he is working on his doctoral thesis in the
field of literary history at the Latvian University. His literary reviews and
essays regularly appear in Latvian press. Vérdin$ has compiled and edited
several poetry anthologies and has translated the works of T. S. Elliot, W. K.
Williams and other modern English poets. He publishes poetry since 1997
and is the author of two poetry collections — Ledlauzi (The Icebreakers,
2001) and Biezpiens ar krejumu (Cottage Cheese with Cream, 2004).
Since 2001 he is the editor of the Latvian Encyclopedia. Vérdin$ is descri-
bed as one of the most mature and outstanding representatives of the
youngest generation of poets debuting in 1997. Karlis Vérdins’s poetry has
been translated into several languages and has been included in the En-
glish anthology of young poets from Central and Eastern Europe A Fine
Line (Arc Publications, Great Britain 2004).

K. Vérdin$’s poems have been included in the anthology of Latvian poets
now being published in Czech.

ZANDERE

2. 5./19.30 Knihkupectvi & Café AGITE / FRA
5.5./10.30 stanek S 201 b §
5. 5./ 14.00 Multikulturni sal \

Narodila se v loty§ském Dobele (1958) a vystudo- —
vala filozofii na Loty$ské stétni univerzité. Pracova- (DR
la jako nakladatelska a ¢asopisecka redaktorka a od roku 1997 je $éfre-
daktorkou ¢asopisu Rigas Laiks. Je ¢lenkou rady LotySského kulturniho
a stipendijniho fondu, rady Svazu loty$skych spisovatel a rady Svazu
loty$skych autord. Publikovala tfi sbirky basni — Gramatina (KniZecka,
1983), Laimigie meli (Stastné I17i, 1988), Melnas éiiskas maiznica (Pe-
kdrna ¢erného hada, 2003). Za posledni sbirku basni ziskala cenu Ojarse
Vacietise, Vyro¢ni cenu za poezii a Vyro¢ni cenu ¢asopisu Diena. Podle
jeji poezie pro déti byly nato¢eny animované filmy a mnoho jejich basni
bylo zhudebnéno. Od roku 2002 se uvadi v Novém rizském divadle jeji
basnické pasmo pro déti lek$ina un arina (Vnitrek a venek), za které Ine-
se Zandere obdrzela Vyroéni cenu za détskou literaturu.

Bdsné |. Zandere jsou zafazeny do antologie loty$skych basnikd, ktera
pravé vychazi v ¢estiné.

* She was born in the Latvian town of Dobele (1958) and graduated in phi-
losophy from the Latvian State University. Having worked as a publishing
and magazine editor in the past, she is the editor-in-chief of the Rigas Laiks
magazine since 1997. Zandere is a member of the Latvian Cultural and
Scholarship Fund Council, the Association of Latvian Writers Council and
the Association of Latvian Authors Council. She has published three poetry
collections — Gramatipa (The Little Book, 1983), Laimigie meli (Happy
Lies, 1988), Melnas ¢askas maiznica (The Black Snake Bakery, 2003).
Her most recent poetry collection was awarded with the Ojars Vacietis Pri-
ze, the Annual Prize for Poetry and the Annual Prize of the Diena newspa-
per. Her children’s poetry has been adapted into cartoons and many of
Zandere’s poems have been set to music. Since 2002 the New Riga Theat-
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re stages her poetry performance for children entitled lekSina un arina
(The Inside and the Outside), for which Inese Zandere received the Annual
Award for Children’s Literature.

Zandere’s poems are featured in the anthology of Latvian poets currently
being published in Czech.

ZEIBOTS -

3. 5./19.00 Skandinavsky dim

4.5./16.00 Komorni sal

6.5./10.00 stanek S 201

Andris Zeibots (pravym jménem Andris Bérzins) —
dramatik, basnik a prozaik. Narodil se v Rize (1950).
V roce 1973 ukondil studia na ekonomickeé fakulté LotySské statni univer-
zity, druhé vyssi vzdélani ziskal v roce 1981 po absolvovani LotySské stat-
ni konzervatore, obor divadelni reZie. Nastudoval divadelni hry mnoha za-
hrani¢nich i loty$skych autord, organizoval rGzné neformaini umélecké
akce.

V literatufe debutoval v roce 1972 poémou Legenda par svéto Moniku
(Legenda o svaté Monice), brzy poté zacal publikovat povidky a analytic-
ké staté v ¢asopisech. Jako dramatik publikuje od roku 1987. Zeibotsovy
hry byly dosud nastudovany asi dvacetkrat. Hra Stacijas vakari klaidoni-
em (Nadrazni vecery tulakim; napsal spole¢né s Dainisem Grinvaldsem)
byla v roce 2001 nastudovédna dokonce ve dvou lotysskych divadlech.
Svdj v&imavy, ostry a ironicky pohled na to, co se déje v lidech a ve svété,
zverejriuje Andris Zeibots nejen ve svych literdarnich dilech a dramatech,
ale také jiz skoro deset let ve svém rannim poradu BB brokastis (Snidané
BB) na radiu SWH. Jeho pohddky, verSe a parodie psané pro radio byly
vyddny v knize. Zeibotsova povidka Liku dejas (Tance mrtvol) byla v roce
2002 ocenéna jako nejlepsi prozaické dilo v soutéZi Preses nama grama-
ta (Kniha vydavatelstvi Preses nams). Zeibotsova publikovana poezie si
vyslouzila uznéni a oekdva se vydani sbirky basni. V roce 2005 byla vy-

o)

foto: Aivars Liepin$

PAROLEK

Radegast Parolek (1920) je prednim ¢eskym baltistou a prekladatelem
z baltskych jazykd, je zakladatelem nasi literdrnévédné baltistiky a studij-
nich obord litevétina a loty$tina na Filozofické fakulté UK. Pavodné se vé-
noval rusistice a literaturdm narod SSSR, od 80. let se zaméfuje na déji-
ny baltickych (pobaltskych) literatur a na preklady zejména klasické
lotySské a litevské poezie Ci poetizované prézy. Je autorem odbornych
monografii Srovnavaci déjiny baltickych literatur (1978), Litevska lite-
ratura (1996) a Lotysska literatura (2000) a desitek baltistickych stati,
¢lankl a recenzi. Z loty$ské literatury prelozil vybor dila jednoho z nejvy-
znamnégj$ich basnik( Janise Rainise Daleké ozvény (1982), poetické po-
hadky Kérlise Skalbeho Jak jsem plul ke kralovné severu (1983), narodni
epos o sildku s medvédima usima Lacplésis (Souboj nad propasti, 1987),
antologii milostnych basnifek Nadherné stromy lasky (1988), antologii li-
dovych pisni V kruhu krasy (1998), prdrez lotySskou poezii Les dusi
(2001) a jiné.

Ve svych osmdesati péti letech a pfi svém slabnoucim zraku je prof. Paro-
lek stdle obdivuhodné ¢inorody: se svym spolupracovnikem Arnostem Vi-
tem v neddvné dobé sestavil v elektronické podobé antologii z ilegdiniho
Casopisu Literarni dopis (1943-1945), do néhoz sam prispival, ddle vlastni
basnickou sbirku Utajené verse (1940-2000), satiricky roman z husakov-
ské éry Zapisky anonyma prazského a nakonec i objemné paméti pod
nazvem Moje dvacaté stoleti, z velké c¢asti vénované praveé Pobalti.
Knizni podoba téchto dél stale ¢ekd na nakladatele. Za své baltistické dilo
byl prof. Parolek vyznamendn nejvys$simi statnimi vyznamenanimi Lotys-
ska a Litvy, stal se zahrani¢nim ¢lenem LotySské akademie ved, Cestnym
doktorem Loty$ské univerzity a loty$sky Svaz spisovatel ho vyznamenal
cenou za celozivotni dilo.

* Radegast Parolek (1920) is a leading Czech expert in Baltic studies and a
translator from Baltic languages. He is also the founder of the Czech Baltic
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dana prvni sbirka divadelnich her Regeneracijas karnevals (Regenerac-
ni karneval; sbitku sestavil Ingmars Caklais). Spisovatel Edvins Raups
o Zeibotsovi fika: ,Mezi surrealisty se citi dobre [...]. Andrisovi se libi splé-
tat pavucinu zdani, aby zachytil smysl a opravdovy obsah Zivota, a to se
mu opravdu dari.”

* Andris Zeibots (real name Andris Bérzin§) — playwright, poet and
prose-writer. He was born in Riga (1950). In 1973 he graduated from the
Department of Economy of the Latvian State University and continued in
his studies until 1981, when he graduated from the Latvian State Conserva-
tory, Theatre Direction. He staged the plays of many foreign and domestic
authors and organised various informal art events.

He made his debut in literature in 1972 with the epic poem Legenda par
sveto Moniku (The Legend of St. Monica), and soon afterwards began
publishing short stories and analytical essays in magazines. Zeibots’s plays
have enjoyed some twenty different productions. His drama Stacijas vaka-
ri klaidoniem (Tramps Trains Stations Evening); in collaboration with Dai-
nis Grinvalds) was produced by two Latvian theatres in 2001.

Andris Zeibots’s perceptive, sharp and ironic view of people and the world
does not limit itself to literature or drama — for almost ten years Zeibots has
had his own morning show on radio SWH entitled BB brokastis (The BB
Breakfast). His fairytales, verse and parodies written for the radio have also
appeared in book form. Zeibots’s short story Liku dejas (The Dance of the
Dead) was named the best work of prose in the Preses nama gramata
competition (The Book of the Preses Names Publishers) in 2002. Zeibots’s
published poetry has been widely acclaimed and a release of the author’s
poetry collection is awaited. In 2005 the first collection of his dramas was
published under the title Regeneracijas karnevals (The Regeneration
Carnival; compiled by Ingmars éaklais). The writer Edvins Raups uses the
following words to describe Zeibots: “He feels comfortable among the sur-
realists [...]. Andris enjoys weaving together the cobwebs of illusion in or-
der to capture the meaning and the real essence of life —and he is success-
ful at it.”

literary history and Lithuanian and Latvian as study subjects at the Charles
University’s Arts Department. From his initial focus on Russian studies and
the literatures of the Soviet Union nations he began to specialise in the
1980s on the history of Baltic literatures and translations, namely of classic
Latvian and Lithuanian poetry and poetic prose. He is the author of the mo-
nographs Comparative History of Baltic Literatures (1978), Lithuanian
Literature (1996) and Latvian Literature (2000), and dozens of studies,
essays and reviews from the field. From Latvian literature Parolek has
translated the selected works of one of Latvia’s greatest poets Janis Rainis
entitled The Far Echoes (1982), Karlis Skalbe’s poetic fairy-tales | Sailed to
the Northern Queen (1983), Latvia’s national epic story about the strong
man with the ears of a bear Lacplésis (The Struggle Over the Abyss, 1987),
the anthology of love poetry The Beautiful Trees of Love (1988), the
folk-song anthology In the Circle of Beauty (1998), an overview of Latvian
poetry The Soul Forest (2001) and many other works.

Despite his seniority (Parolek is eighty-five-years old) and failing eyesight
he is still remarkably active: in co-operation with Arnost Vit he has recently
compiled an electronic version of an anthology from the illegal magazine
Literary Letter (1943-1945), to which he contributed, a collection of his
own poetry entitled Undercover Verse (1940-2000), a satirical novel from
the era of political normalisation The Notes of a Prague Anonymous and
finally his voluminous biography called My Twentieth Century, largely fo-
cusing on the Baltic region. None of these works have yet been published
in book form. For his work in the field of Baltic studies Parolek was awar-
ded with Latvia’s and Lithuania’s highest state distinctions. He is a foreign
member of the Latvian Academy of Sciences and holder of an honorary do-
ctorate from the University of Latvia. The Latvian Writers’ Association has
awarded him for his lifetime achievement.





